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Katinka de Croon &

Merlijn Jacobs :
Het Steunpunt NT2 zet

de joker in !

Eerste opvang in de reguliere
klas basisonderwijs

Werkgro ep Ander s talige Nieuwkomers ,Joke r .
Ee rste opvang in de reg uliere k las van he t

basiso nderwijs . Bronnenboek en kopieerbla-

den . Reeks : Anderstalig e Nieuwkom e rs i .
Leuven , Steunpunt NT2, 1997. ISBN 90-
7551I-O 8-6 , 3 .200 BEF .

Het Steunpunt NT2 te L euven , b e kend om de
analy ti sc he aanpak van ta alv a ardigh e idsonder-
wijs, heeft (de) Jo ker ingezet in de vorm van
een bronnenbo ek met - hoe k an het anders -
taak ge richte activiteiten voor anderstalige
nieuwkome rs in d e reguliere kl assen van he t
b a si s ond e rwijs . Taa l is een middel om een
bepaald doel te be re iken en een taal leer je al
doende volgens de an a lytische aanpak . Taal
l eren door taal te gebruiken is ook bij joker,
net al s bij de and e r e l eermidd e l en van h e t
Steunpunt NT2, het adagium. Maar hoe
krij g t dit ges t a lte in onderwijs aan kinde ren ,
die nauw elijks of geen Nederl a nds spreken
wanneer zij het basisonderwij s op lat e r e leef-
tijd binnenstromen ?

Inhoud

De activit e iten of taken uit het bronnenboek
houden uiteraard rekening met de ontbreken-
de Nederlandse taalvaardigheid van de do e l-
groep . Ze proberen aan te sluiten bij de
int e r esses en beho e ften v a n de taa ll eerder , om
op dez e manier de motivati e t e stimule ren e e n
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taak tot een goed einde t e brengen . De
a c tiviteiten zijn dan ook meestal in een
spelvorm gegoten (zie afbeelding i) . Ze zijn
bedoeld om gedurende de eerste periode die
een nieuwkomer doorbrengt in de reguli e r e
klas een basis- taalvaardigh e id in het N e d e r-
lands (m e t n ame school se taalvaardigh e id ) op
te bouwen . De z e mo e t hem in s taa t s t ellen in
r e l a tief kort e tijd mee t e do en in de kla s en op
school . Om dit doel t e b ereiken i s het van
b e lang dat de l eerkracht regelma tig put uit
het bronn enbo e k , en lie fst zelfs meerde r e
ac tivite iten per dag uitv oe rt . Dit i s ook
noodz a ke lijk in verband met he t a anbi ed e n
v an voldoende mondeling e taa l a an de nieuw-
kome r s en herhaling van het ta alaanbod . Het
zal geen probl eem zijn aan te s luiten bij de
reguli e re a c ti v iteiten die op een schoolda g
word en ondernomen , gezien de zes ve r schil-
l ende rubriek en waa rin de a c tivite it en uit
Joke r z ijn ond erverd ee ld : kringac ti v iteiten ,
Ne d erlands, we r e ldo riënta tie, rekenen , t eke-
nen en knutse len , en beweging.

Leerkrachtvaardigheden

De organi sa tie z al de leerkracht voor grote r e
probleme n st e llen . Er wordt inJo ker een groot
b e roe p gedaan op de vaardigheden van d e
l eerkracht . H et prog ramma bevat imm ers
ac tivite iten die op ie d er willek e u rig moment
me t alle l eerlingen in de reguliere groe p
uitgevoerd kunnen worden . Van de l ee r -
kra cht vraagt dit een optim aal gedifferen-
tieerde bege le iding van d e a ctiviteiten . De
a ctivite iten moeten name lijk leuk én zinvol
zijn voor ve le typen leerlingen : voor nieuw -
kome rs die vo lledig onaan s pr eekbaar in he t
Nederlands zijn en direct in een reguliere
gro ep zijn geplaat s t , voor ni euwkomers die
een gedee lte van de schooldag int en s i ef twee-
de- ta alonderwij s in een ap a rt e opvanggro e p
ontvangen en daarnaas t een ged ee lte van d e
dag onderwij s in de reguliere gro ep volgen ,
én voor leerlingen die vanaf de leerpli chtige
l eeftijd onderwij s in het Nederlands hebben
gevolgd .

Het programma is bedo e ld voor alle lee rjaren ,
met uitzondering van de kleut erperiode . De
le e rkracht mo et dus niet alleen differentiëren
naar taalniv eau en school ervaring , maar ook

na ar leeftijd . Een ni euwkomer in een hoger
leerjaar zal andere inte ress es en behoeften
hebben d an een ni euwkom er in een l age r
lee rja ar. Zij moeten e c hter beide met dezelf-
de ac tivit e iten een ba s i s van mondelinge
ta alv a ardighe id opbouwen . Ve rvolgen s moe t
de oudere leerling w e l meedoen aan activitei -
t en in d e reguliere groep die een grote r
bero ep doen op school se taalv a ardigh eden
dan ac tiviteiten die word en uitgevoerd in een
lager leerj a ar .

D e ze br ede inze tbaarh e id is een st erk punt
van he t bronnenbo ek (leerlingen integre ren
s n el al s ze niet s t eeds uit de klas worden
gehaald), maa r vere i st wel een le e rkracht me t
diffe rentiati ecapac itei ten en inzicht in leerlij-
nen . In het bronnenboek worden slechts
summie r aa nwijzingen gegeven op dit vl ak.
En wat te doen als he t a a nt al nieuwkome rs
re l atief g root is of wannee r er regelma tig
sprak e is van tu ssentijd se instroom ? Het is de
b edoeling da t s l echts enkel e weken inten s ief
me t joker wordt gewerkt . Rege lmatige tu s-
sentijdse instroom zou be t ekenen da t gedu-
r e nde het he le j aar gebruik gemaakt wordt
van joker. Een groot dee l van de opdrachten
leent zi ch hier g oed voor, m a ar activiteiten als
` naamspelletj es' ga an vermoede lijk bij tussen-
tijdse in s troom snel vervelen . Jo k er gee ft helaas
geen expli c i et antwoord op dez e vragen .

Wij denken dat leerkrachten die al g ewend
zijn te werk en volgens de analytische aanpak
van taalond erwijs goed overweg kunnen me t
de ac tivite iten in joker. In de Nederlandse en
Belgi sche l es pr a ktijk we rk en vee l leerkra c h -
t e n echter volgens een and e re aanpak . He t zal
voor di e leerkra chten wenn en zijn om bij
dezelfd e a c tiviteit ve rschillende doe l s t ell ingen
te hanteren en van i e de r `ty pe' leerling dus
een ander uitvoeringsniv eau te verl a ngen .
Zo 'n omschake ling in manier van lesgeven e n
verd eling van onderwij s tijd vraagt ons in -
ziens om goed e begele iding v an de leerkracht
bij he t invoeren ervan .

Opvang in de reguliere groep

Bijzond er aan dit bronnenboek i s de moge-
lijkheid nieuwkome rs op te v angen in de
reguli ere groe p . Daarmee voorziet joker i n
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1 Truc : welk getal zit onderaan?

doel -ger i cht taa l aa n bod
- het kunnen uitrekenen van het getal dat na een worp onderop de dobbelsteen

staa t

materiaal - 2 d obb e l ste ne n
- he t grote schoolspel (kopiee r b l ad en R ekenen b lz . 19 1 en 192 )

organi satie k l assi kaa l

verloop - de truc meerdere malen uitvoeren :
de 2 dobbelstenen gooien en aan de leerlingen vragen hoeveel ogen je hebt

gegooid (desnoods samen de telling uitvoeren), met elke dobbelsteen en met de
2 lesame n

hen duidelijk maken dat jij ook weet hoeveel ogen aan de onderkant van de
dobbelstenen zitten (dat bereken je simpelweg door de formule x = 7 - aantal
gegooide ogen, m .a .w. als bovenop 3 ogen liggen, liggen er onderaan 4), zonder
dat hierbij de truc verklaard word t

- de vraag stellen of iemand de truc ken t
- als een leerling bereid gevonden wordt de truc uit te voeren, hem/haar daartoe

uitnodigen
- de truc verklaren door aan te wijzen dat de som van onder- en bovenkant altijd 7

i s

opmerking hierna kan het 'grote schoolspel' volgen om de leerlingen nog verder getalbegrip bij
te brengen en het tellen te oefenen - het spel is een soort ganzenbord dat in groepjes
van vier kan worden gespeeld - de anderstalige nieuwkomers bij hun mentoren
plaatsen die de instructies kunnen lezen en uitleggen - ook de opdrachten die bij
bepaalde hokjes horen, kunnen deze leerlingen voorlezen - het spel eerst klassikaal
uitleggen - een andere verwerkingsopdracht is de leerlingen een driedimensionale
dobbelsteen te laten knutsele n

taalaanbod woorden: raadsel - oplossing - formule - som
plaatsaanduidingen : bovenkant - onderkant - zijkant
getalle n
handeling: gooien - weten - tellen - nemen - kijken - rekenen - raden

structuren : vragen: Hoeveel (ogen heb ik gegooid)? Wie kan dat doen? Wie wil
proberen? X, kan je/wil je . . . ?
gedragssturing (uitnodiging )

Afb eelding i : Voo rb eeld van een ac ti vi teit uit joker .

een behoeft e . De pr aktijk wij s t name lijk uit
d a t nieuwkomers vaak direct in een regulie re
gro ep word e n geplaa tst , d e hel e dag of in
ieder geval een gedeelte van de dag, met all e
probl emen voor de be trokken leerlingen e n
leerkra chten van dien .
Jo k e r s p eelt in op d e z e praktijksituati e, in

tegen s tell ing tot bes taande leermiddelen voor
de doel g roep , die mees t al slechts geschikt zijn
voor geb ru ik in spec iale ee rs t e-opv a nggroe-
pen en vaak alleen op h et vakgebied taal
betrekking h e bben . Bovendien komt de d ecen-
trale opv ang die joker voorstaat , volgens d e

auteurs nie t alleen de soc ial e integ ratie van d e
kinde r en ten goede, maar ook hun motiva tie .
Zij nem en midde ls joker immers regelma tig
ac tief deel aan kla ssikale activite iten die zijn
a angepas t aan hun beperkte b eheersing van
h et Nede rl and s . Op d eze mani er hoopt men
d e nieuwkome rs zo snel mogelijk een vo l-
doende b as is bij t e bre ngen om ook ac tief en
effec tief te kunnen deelnemen aan de regulie-
re ac tiviteit e n .
Bovendien i s de inhoud en organi sa tie van

de a c tivit e it en zo dat ook d e ande r e leerlin-
gen er ie t s uit kunnen l e ren op het gebi e d
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van taal dan wel op andere kennis- en
vakgebieden . De taken kunnen immers vol-
gens de principes van h et analytisch taal-
onderwijs verwerkt worden op verschi llende
niveaus .

Taken in joke r

De taken in Joker zijn gericht op het opbou-
wen van mondelinge t aalvaardigheid in het
Nederlands . Er wordt w e l geregeld een schrif-
te lijke neerslag gebod en , maar deze is nie t
es s entieel voor het uitvoeren van een taak .
Joker gaat ervan uit dat leerlingen die al dan
niet zijn gealfab etiseerd in een ander e taal ,
e e rst een zekere mate van taalvaardigheid in
h et Nederlands mo eten opbouwen , voordat
ze leren te chnisch l ezen en schrijven in
contexten die niet be tekeni s- en zinvol voor
hen zijn . M a nier en en middelen om ni euw-
komers in hoger e gro epen - na die eers te
pe riode - te leren l ezen en schrijven , worden
echter niet gegeven . De handleiding bes chrijft
we l twee fasen na de eerste pe riode van
in s tap , maar deze beschrijving bep erkt zich
slechts tot e en a a ntal aanwijzingen voor d e
leerkracht.

De auteurs vatten het m a te riaal echter ook
op als de ` vertaling ' van de analyti s che aanpak
naar taalonderwijs aan anderstalige nieuw-
komers , waardoor de activiteiten een voor-
beeldfunctie kunn en ve rvullen en als inspira-
tiebron kunnen di enen voor het uitwerken en
aanpassen van bijvoorbe e ld de reguliere ac ti -
viteiten . Jo ker is zeer zeker ge s chikt om deze
voorbeeldfunctie te vervullen bij d e aanpak
van reguliere lesstof , maar ons inziens blijft
scholing, begeleiding en ondersteuning van
de leerkrachten zeer w en s elijk .

Het materiaal

Joke r bestaat uit een aantrekkelijk vormg ege -
ven handleiding voor de le erkracht en een set
kopieerbladen , jamm er genoeg niet in kleur .
De handleiding is summier en impliciet van
opzet . Er wordt veel aan de eigen invulling en
inzichten van de leerkracht overgelaten . De
auteurs van joker gaan ervan uit dat leerlingen
door een ru im, begrijpelijk en natuurlijk
taalaanbod al doende taal leren . Deze vi s ie op
taalonderwijs zal we ll i cht wennen zijn voor

Nederlandse leerkrachten die veelal volgens
een meer stur ende aanpak werken .

De leerkracht dient zijn le ssen goed voor te
bereiden : er wordt veel gebru ik gemaakt van
concrete voorwerpen en hande lingen , om zo
veel mogelijk betekenisvo ll e , betrokkenheids-
verhogende situaties te cre ëren . De auteurs
gebruiken daarom ook veel mate riaal zo a ls
een plattegrond , een gebruiksaanwijzing en
een strip . De motiverende ac tiviteiten zullen
zowel ande rstalige nieuwkomers al s reguliere
leerlingen van verschillende l eeftijden aan-
spreken , bijvoorbeeld het mak en en legg e n
van tangrammen en het kunnen verklaren va n
de werking van een jojo om deze vervolgens
t e maken .

Conclusie

De aard en he t bred e scala van d e a ctiviteiten
in joker maken het mogelijk om d e hele dag
door bezig te zijn met het leggen van de
essentië le basis van taalvaardigheid die nodig
is om later ook met suc c e s de r eguliere
ac tiviteiten te kunnen uitvoeren .

On s inziens kan deze jok er tot succes leiden ,
mits veelvuldig en op de juis t e moment en
ingeze t door een geo e fende s peler !

Joke r i s schriftelijk te bestellen bij het Steun-
punt NT2, Blijde Inkomst s traat 7, 300o Leu-
ven (België) , onder vermelding van voll edige
titel , aantal exemplaren , leverings - en factu-
ratie -adre s, naam van d e in stell ing en/of
verantwo ord e lijke en handtek ening.
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